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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.





WARNING: 
KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM THIS TENT FABRIC. 
The fabric may burn if left in continuous contact with any flame source. The appli-
cation of any foreign substance to the tent may render the flame-resistant proper-
ties ineffective.

With a firm grip of all eight poles together, lift the tent and place one end on the 
ground 
– there should be a circle shape on the ground and another in front of you.

SET UP TIME: It takes a few minutes to push in the stakes, secure the guy lines 
and set up the tent. 

TAKE DOWN TIME: It takes a few seconds once you get the hang of it.

EN

C. Nails*8 D. Wind rope*4

Overlap the tent on all sides as shown in 
the picture below.

Fold the top and bottom sides of the 
tent.



EN

Use your right hand to grab the fibre-
glass, which is in the circle in front of 
you. Tuck it down into 
the tent.

When lowering the top circle, fold it 
away from yourself and tuck it under-
neath, so it goes into the rest 
of the tent.

Hold the two smaller circles with your 
left hand.

Slide one of the circles underneath the 
other.

Place the tent into the bag before it 
pops back open.

HINT: It may take you a few tries until you get the hang of disassembling 
the tent.



FR

AVERTISSEMENT :
ÉLOIGNEZ TOUTES LES FLAMMES ET LES SOURCES DE CHALEUR DE LA 
TOILE DE CETTE TENTE.
Le tissu peut brûler s'il reste en contact permanent avec une quelconque source 
de chaleur. L'application de toute substance étrangère sur la tente peut rendre les 
propriétés ignifuges inefficaces.

En empoignant fermement les huit arceaux, soulevez la tente et posez une 
extrémité sur le sol.
- il devrait se former un cercle sur le sol et une autre vous faisant face.

DURÉE DE MONTAGE : Il faut quelques minutes pour enfoncer les piquets, fixer 
les haubans et monter la tente.

DÉMONTAGE : quelques secondes suffisent une fois que vous maîtrisez la tech-
nique.

C.Pointes*8 D.Corde coupe-vent*4

Faites chevaucher la tente sur tous les 
côtés comme indiqué sur l'image ci-des-
sous.

Pliez les côtés supérieurs et inférieurs 
de la tente.



FR

Utilisez votre main droite pour saisir la 
fibre de verre, qui se trouve dans le 
cercle devant vous. Insérez-la 
dans la tente.

En abaissant le cercle supérieur, pliez-le 
à l'écart de vous et rentrez-le en des-
sous, afin qu'il s'insère dans le 
reste de la tente

Gardez les deux petits cercles avec 
votre main gauche.

Faites passer les cercles l'un sous 
l'autre.

Rangez la tente dans le sac avant qu'il 
ne s'ouvre à nouveau.

CONSEIL : Il est possible que vous deviez faire quelques essais avant de 
comprendre comment démonter la tente.



ADVERTENCIA:
MANTÉN TODAS LAS FUENTES DE LLAMA Y CALOR LEJOS DE ESTE
MATERIAL DE LA TIENDA.
El tejido puede quemarse si se deja en contacto continuo con cualquier fuente de 
llama. La aplicación de cualquier sustancia extranjera a la tienda puede hacer 
que las propiedades resistentes al fuego sean ineficaces.

Con un agarre firme de los ocho postes juntos, levanta la tienda y coloca un
extremo en el suelo; debería haber una forma circular en el suelo y otra frente
a ti.

TIEMPO DE MONTAJE: Se tarda unos minutos en clavar las estacas, asegurar
las líneas de sujeción y montar la tienda.

TIEMPO DE DESMONTAJE: Una vez que le tomas el truco, se tarda unos
segundos.

ES

C. Clavos*8 D. Cuerdas*4

Solapa la tienda en todos los lados, 
como se muestra en la imagen de abajo.

Dobla los lados superior e inferior de la
tienda.



ES

Utiliza tu mano derecha para agarrar
la fibra de vidrio , que está en el
círculo frente a ti. Métela dentro 
de la tienda.

Cuando bajes el círculo superior,
dóblalo lejos de ti y mételo por
debajo, para que entre en el 
resto de la tienda.

Sujeta los dos círculos más
pequeños con tu mano
izquierda

Desliza uno de los círculos debajo del
otro.

Coloca la tienda en la bolsa antes
de que vuelva a abrirse.

AVISO: Puede que te lleve varios intentos hasta que le cojas el truco a
desmontar la tienda.



ATENÇÃO:
MANTER TODAS AS FONTES DE CHAMA E DE CALOR AFASTADAS DESTE 
TECIDO DE TENDA.
O tecido pode arder se for deixado em contacto contínuo com qualquer fonte de 
chama. A aplicação de qualquer substância estranha à tenda pode tornar ineficaz 
o produto.

Com um aperto firme das oito varas juntas, levantar a tenda e colocar uma
extremidade no chão. - Deve haver uma forma circular no chão e outra à sua 
frente.

TEMPO DE MONTAGEM: São necessários alguns minutos para colocar as
estacas, fixar os cabos e montar a tenda.

TEMPO DE DESMONTAGEM: Demora alguns segundos guardá-la.

PT

C. Estacas*8 D. Cordas*4

Estenda a tenda em todos os lados, 
como mostra a imagem abaixo.

Dobrar os lados superior e inferior
da tenda.



PT

Com a mão direita, agarra a fibra de 
vidro, que está no círculo à tua frente. 
Coloque-a para dentro tenda.

Ao baixar o círculo superior, dobre-a
para longe de si e coloque-a por
baixo, de modo a ficar dentro da
tenda.

Segure os dois círculos mais
pequenos com a sua
mão esquerda.

Deslize um dos círculos por baixo do
outro.

Colocar a tenda no saco antes que
ela se abra de novo.

DICA: Pode ser necessário fazer algumas tentativas até pegar o jeito
de desmontar



DE

WARNUNG:
HALTEN SIE ALLE FLAMMEN UND WÄRMEQUELLEN VON DIESEM ZELTST-
OFF FERN.
Der Stoff kann brennen, wenn er in ständigem Kontakt mit einer Flammenquelle 
steht. Das Auftragen von Fremdkörpern auf das Zelt kann die flammhemmenden 
Eigenschaften beeinträchtigen.

Halten Sie alle acht Stangen fest im Griff, heben Sie das Zelt an und legen Sie ein 
Ende auf den Boden 
- es sollte eine Kreisform auf dem Boden und eine weitere vor Ihnen sein.

AUFBAUZEIT: Es dauert ein paar Minuten, um die Heringe einzuschlagen, die 
Abspannleinen zu befestigen und das Zelt aufzustellen.

ABBAUZEIT: Sobald Sie den Dreh raus haben, dauert es nur wenige Sekunden.

C. Nägel*8 D. Windseil*4

Überlappen Sie das Zelt an allen Seiten 
wie in der Abbildung unten gezeigt.

Falten Sie die obere und untere Seite 
des Zeltes.



DE

Greifen Sie mit der rechten Hand das 
Glasfaserstück, das sich in dem Kreis 
vor Ihnen befindet. Stecken Sie 
es in das Zelt hinein.

Wenn Sie den oberen Kreis absenken, 
klappen Sie ihn von sich weg und steck-
en Sie ihn darunter, so dass er 
in den Rest des Zeltes passt.

Halten Sie die beiden kleineren Kreise 
mit Ihrer linken Hand.

Schieben Sie einen der Kreise unter 
den 
anderen.

Legen Sie das Zelt in die Tasche, bevor 
es wieder aufspringt.

TIPP: Es kann ein paar Versuche benötigen, bis Sie den Dreh raus haben, 
wie Sie das Zelt abbauen.



IT

AVVERTENZA:
TENERE TUTTE LE FIAMME VIVE E LE FONTI DI CALORE LONTANO DA 
QUESTO TESSUTO DELLA TENDA.
Il tessuto può bruciare se lasciato a contatto continuo con qualsiasi fonte di 
calore. L'applicazione di qualsiasi sostanza estranea alla tenda può rendere ineffi-
caci le proprietà ignifughe

Afferrare saldamente tutti e otto i pali, sollevare la tenda e posizionare un'es-
tremità a terra
– dovrebbe aver preso una forma circolare per terra e un'altra davanti a voi.

TEMPO DI INSTALLAZIONE: Ci vogliono alcuni minuti per infilare i pioli, fissare i 
tiranti e montare la tenda.

TEMPO DI RIMOZIONE: Ci vogliono alcuni secondi una volta che ci avrete preso 
la mano.

C. Chiodi*8 D. Corda anti vento*4

Ripiegare la tenda su tutti i lati come 
mostrato nell'immagine sottostante.

 Piegare i lati superiore e inferiore della 
tenda.



IT

Afferrare la fibra di vetro con la mano 
destra, presente nel cerchio di fronte a 
voi. Infilarla nella tenda.

Quando si abbassa il cerchio superiore, 
piegarlo lontano da sé stessi e infilarlo 
sotto, in modo da infilarlo nel 
resto della tenda.

Tenere i due cerchi più piccoli con la 
mano sinistra.

Far scorrere uno dei cerchi sotto l'altro.

Riporre la tenda nel borsone prima che 
si apra di nuovo.

SUGGERIMENTO: Potrebbe essere necessario fare alcuni tentativi prima 
di riuscire a smontare la tenda.




